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Veiligheidsinstructies.
WAARSCHUWING!

- Gebruik de koelbox niet als deze zichtbaar beschadigd is.
- Blokkeer de openingen van de Koelbox niet met dingen zoals een speld of draad.
- Stel de koelbox niet bloot aan regen of dompel het niet onder in water.
- Plaats de koelbox niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarmers, direct 
zonlicht, gasovens, enz.).
- Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met brandbare drijfgassen.
- Zorg ervoor dat het netsnoer droog is en niet bekneld of beschadigd raakt. Plaats geen meerde-
re stopcontacten of draagbare voedingsbronnen aan de achterkant van de koelbox.
- Controleer of de spanningsspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met die van de stroom-
voorziening. De koelbox mag alleen worden gebruikt met de voedingsadapter die bij de koelbox 
wordt geleverd.
- Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselopslagruimtes van de koelbox, tenzij ze van 
het door de fabrikant aanbevolen type zijn.
- Nadat de koelbox is uitgepakt, moet deze meer dan 6 uur op een vlakke ondergrond staan 
voordat u het aanzet.
- Zorg ervoor dat de koelbox horizontaal blijft wanneer deze in werking is. De hellingshoek mag 
niet groter zijn dan 5° voor langdurig gebruik en niet groter dan 45° voor kortdurend gebruik.
- Houd de ventilatieopeningen in de behuizing van de koelbox of in de ingebouwde structuur vrij 
van obstakels.
- Zorg ervoor dat de koelbox stabiel staat op de grond of in de auto; Zet deze niet ondersteboven 
neer.

LET OP!

- Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Onjuiste reparatie 
kan gevaarlijk zijn. De lamp en het netsnoer moeten door de fabrikant of gekwalificeerde perso-
nen worden vervangen.
- De installatie van gelijkstroom (DC) in boten moet worden uitgevoerd door gekwalificeerde 
elektriciens.
- De koelbox mag alleen met onze speciale oplaadbare batterijen worden gebruikt; het gebruik 
van niet-oplaadbare batterijen is verboden, omdat er anders brand- of explosiegevaar kan ont-
staan.
- Als tijdens het gebruik of de opslag blijkt dat de batterij oververhit raakt, lekt, ruikt, vervormd 
raakt of andere afwijkingen vertoont, stop dan onmiddellijk met het gebruik en houd afstand van 
de batterij.
- Batterijen die het einde van hun levensduur hebben bereikt, moeten onmiddellijk uit de koelbox 
worden verwijderd. Voer gebruikte batterijen op een veilige manier af; gooi ze niet in vuur of 
water.
- Kinderen mogen niet met de koelbox spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.
- De koelbox kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, 
mits zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van de koelbox en de gevaren begrij-
pen.
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OPMERKING!
• Koppel de koelbox los van de stroomvoorziening voor elke reiniging en onderhoud en na elk 

gebruik.
• Gebruik geen scherpe voorwerpen om te ontdooien; beschadig het koelcircuit niet.
Risico op kinderinsluiting. Voordat u uw oude koelbox weggooit: verwijder de deuren en laat de 
schappen op hun plaats zodat kinderen er niet gemakkelijk in kunnen klimmen.
• Controleer of de koelcapaciteit van de koelbox geschikt is voor het opslaan van voedsel of 

medicijnen. Voedsel mag alleen in de originele verpakking of in geschikte containers worden 
bewaard.

• Als de koelbox lange tijd leeg blijft, schakel deze dan uit, ontdooi, reinig, droog en laat de 
deur open om schimmelvorming te voorkomen.

• De koelbox is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals:
• Keukenruimtes voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
• Kamperen, boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere verblijfsomgevingen;
• Bed & Breakfast-achtige omgevingen;
• Catering en soortgelijke niet-retailtoepassingen.
• Informatie, illustraties en specificaties in deze handleiding weerspiegelen de meest actuele 

gegevens op het moment van publicatie en zijn onderhevig aan wijzigingen zonder vooraf-
gaande kennisgeving.

Productkenmerken.

• Hoogwaardige DC-compressor en conversiemodule.
• CFK-vrij en uitstekende warmte-isolatie.
• DC 12/24V of AC 100~240V (met speciale adapter) stroomvoorziening.
• Snelle koeling tot -20°C/-4°F (op basis van een kamertemperatuur van 25°C/77°F).
• Drie-traps batterijbeveiligingssysteem voorkomt dat het voertuig zonder batterijvermogen 

komt te zitten.
• Specifieke onderdelen: interieur LED-verlichting, handgreep, platte rechte beugel.

Productstructuur.

Deurslot
Afdichtingsstrip
Opslagruimte
Bedieningspaneel
Handgreep
Platte rechte beugel
Oplaadpoort
Machinecompartiment
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Installatie-instructies.

1. Lijn de platte rechte beugel uit met de metalen sleuven (let op: de gladde zijde van de 
platte rechte beugel moet naar boven wijzen).

Installatie van de platte rechte beugel:

2. Bij het plaatsen van de koelbox tegen de muur: lijn de eerste of derde convexe sleuf van 
de platte rechte beugel uit met de metalen sleuf.

3. Bij onafhankelijk plaatsen van de koelbox: lijn de middelste convexe sleuf van de platte 
rechte beugel uit met de metalen sleuf.

4. De installatie is voltooid.
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1. Verwijder de platte rechte beugel. 2. De demontage is voltooid.

Demontage van de platte rechte beugel:

Functie en bediening.

Temperatuurregeling 
LED-Display

- Stroomvoorziening: sluit aan op DC 12V/24V of AC 100-240V (met speciale adapter).
- Display: sluit aan op de stroomvoorziening en het display gaat 3 seconden aan voordat het in 
de normale modus gaat.
 Aan/Uit: druk op om in/uit te schakelen.
- Temperatuurinstelling: in werkende staat, druk op om de temperatuur in te stellen. Druk op 
om de temperatuur te verhogen, en druk op om de temperatuur te verlagen. Houd ingedrukt 
om de temperatuur snel aan te passen. De instelling wordt automatisch opgeslagen na 
3 seconden inactiviteit. De getoonde temperatuur is de huidige temperatuur van de 
compartimenten, het duurt even voordat de ingestelde temperatuur wordt bereikt. 
Temperatuurinstelling bereik: -20 ~ +20°.
- Koelmodus: fabrieksinstelling is MAX (snelle koeling modus) en is niet aanpasbaar.
 Batterijbeschermingsmodus: fabrieksinstelling is M (Medium) en is niet aanpasbaar.
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- De spanning is theoretisch, afwijkingen zijn mogelijk afhankelijk van de situatie.
- Eenheden instellen: schakel de koelbox uit, houd en 3 seconden ingedrukt tot E1 wordt weer-
gegeven. Wissel naar E5 door op te drukken, dan kunt u met en schakelen tussen Celsius of 
Fahrenheit.
- Resetten: schakel de koelbox uit, houd en 3 seconden ingedrukt, het zal E1 tonen. Druk nog-
maals 3 seconden op en tot het scherm knippert, wat betekent dat het gereset is.
Aanbevolen temperatuur voor voedingsmiddelen:

Aanbevolen temperatuur voor voedingsmiddelen:

• Dranken: 5°C
• Fruit: 5 ~ 8°C
• Groenten: 3 ~ 10°C
• Delicatessen: 4°C 
• Wijn: 10°C
• IJs: -10°C 
• Vlees: -18°C

Onderhoud en reiniging.

Reiniging:
- Schakel de koelbox uit en haal de stekker uit het stopcontact om elektrische schokken te voor-
komen.
- Gebruik een vochtige doek om de koelbox schoon te maken en droog deze daarna af.
- Dompel de koelbox niet onder in water en was het niet direct af.
- Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, omdat deze de koelbox kunnen beschadigen.

Opslag:
- Schakel de koelbox uit en haal de stekker uit het stopcontact.
- Haal alle items uit de koelbox.
- Veeg overtollig water af met een zachte doek.
- Plaats de koelbox op een koele en droge plaats.
- Laat het deksel iets openstaan om geuren te voorkomen.
- Aanbevolen opslagomgeving: omgevingstemperatuur 25°C, luchtvochtigheid ≤ 75%.

Ontdooien:
- Schakel de koelbox uit en haal de stekker uit het stopcontact om elektrische schokken te voor-
komen.
Haal alle opgeslagen items eruit.
Houd het deksel open en veeg het ontdooide water weg.
Gebruik nooit scherpe of puntige voorwerpen om ijs te verwijderen of vastgevroren voorwerpen 
los te maken.
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Probleemoplossing.

Foutcodes:
F1: Mogelijk lage spanning. Verlaag de batterijbeveiliging.
F2: Ventilator overbelast. Koppel los, wacht 5 minuten, herstart.
F3: Compressor start te vaak. Koppel los, wacht 5 minuten, herstart.
F4: Compressor start niet. Koppel los, wacht 5 minuten, herstart.
F5: Oververhitting van compressor of elektronica. Koppel los, wacht 5 minuten, herstart.
F6: Geen parameters van de controller gedetecteerd. Koppel los, wacht 5 minuten, herstart.
F7/F8: Temperatuursensor defect. Neem contact op met de fabrikant.

Garantie.
Op dit product ontvangt u standaard de wettelijke fabrieksgarantie van 2 jaar. Om aanspraak te 
maken op deze garantie, kunt u teruggaan naar de winkel of contact opnemen met de klanten-
service. De garantieperiode begint op de datum van aankoop. Voor een beroep op de garantie 
vragen wij u het originele aankoopbewijs (of een kopie) te overleggen. Houd er rekening mee dat 
de garantie uitsluitend van toepassing is bij normaal huishoudelijk gebruik van het product.

Technische informatie.

• Model: Coolmove 15
• Nominale spanning: DC12/24V of AC100~240V (met speciale adapter)
• Vermogen: 45W
• Capaciteit: 14,6L
• Geluidsniveau: ≤45dB
• Temperatuurbereik: -20 ~ +20°C 
• Klimaatklassen: T/ST/N/SN
• Afmetingen: 584x240x382 mm
• Gewicht: 8,5kg
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Sicherheitsanweisungen.
WARNUNG!

• Betreiben Sie Die Kühlbox nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist.
• Blockieren Sie die Lüftungsschlitze der Kühlbox nicht mit Gegenständen wie Nadeln oder 

Drähten.
• Setzen Sie Die Kühlbox weder Regen noch Wasser aus.
• Stellen Sie Die Kühlbox nicht in die Nähe von offenem Feuer oder anderen Wärmequellen 

(Heizungen, direktes Sonnenlicht, Gasherde usw.).
• Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Sprühdosen mit entzündlichem Treibmittel.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel trocken ist und nicht eingeklemmt oder beschädigt 

wird. Platzieren Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Stromquellen hinter dem 
Gerät.

• Überprüfen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der Stromversorgung 
übereinstimmt. Die Kühlbox darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

• Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsräumen des 
Geräts, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

• Nachdem Die Kühlbox ausgepackt wurde, muss es vor dem Einschalten mehr als 6 Stunden 
auf einer ebenen Fläche stehen.

• Stellen Sie sicher, dass Die Kühlbox waagerecht bleibt, wenn es in Betrieb ist. Der Neigungs-
winkel darf für den Dauerbetrieb 5° und für den Kurzzeitbetrieb 45° nicht überschreiten.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei von 
Hindernissen.

• Stellen Sie sicher, dass Die Kühlbox stabil auf dem Boden oder im Auto steht; nicht umkip-
pen.

Produkteigenschaften

• Hochleistungs-Gleichstromkompressor und Umwandlungsmodul.
• FCKW-frei und hervorragende Wärmeisolierung.
• Gleichstrom 12/24V oder Wechselstrom 100~240V (mit speziellem Adapter) Stromversor-

gung.
• Schnelle Kühlung auf -20°C/-4°F (basierend auf einer Raumtemperatur von 25°C/77°F).
• Dreistufiges Batterieschutzsystem verhindert, dass das Fahrzeug ohne Batterieenergie 

bleibt.
• Spezifische Teile: Innenraum-LED-Beleuchtung, Griff, flache gerade Halterung

Productstructuur.

• Türverriegelung
• Dichtungsstreifen
• Lagerraum
• Bedie nfeld
• Griff
• Flache gerade Halterung
• Ladeanschluss
• Maschinenabteil
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Installationsanleitung

Installation der flachen geraden Halterung:

• Richten Sie die flache gerade Halterung an den Metallschlitzen aus (Hinweis: die glatte Seite 
der flachen geraden Halterung muss nach oben zeigen).

• Beim Aufstellen der Kühlbox an einer Wand: Richten Sie den ersten oder dritten konvexen 
Schlitz der flachen geraden Halterung auf den Metallschlitz aus.

• Beim unabhängigen Aufstellen der Kühlbox: Richten Sie den mittleren konvexen Schlitz der 
flachen geraden Halterung auf den Metallschlitz aus..

• Die Installation ist abgeschlossen.
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Demontage der flachen geraden Halterung:
• Entfernen Sie die flache gerade Halterung.
• Die Demontage ist abgeschlossen.

Funktion und bedienung
TEMPERATURREGELUNG

LED-ANZEIGE

• Stromversorgung: Schließen Sie Die Kühlbox an DC 12V/24V oder AC 100-240V (mit speziel-
lem Adapter) an.

• Display-Initialisierung: Schließen Sie Die Kühlbox an die Stromversorgung an, das Display 
leuchtet für 3 Sekunden auf und wechselt dann in den normalen Betriebsmodus.

• Ein/Aus: Drücken Sie die Taste, um Die Kühlbox ein- oder auszuschalten.
• Temperatureinstellung: Im Betriebszustand drücken Sie die Taste, um die Temperatur ein-

zustellen. Drücken Sie die Taste, um die Temperatur zu erhöhen, und die Taste, um sie zu 
senken. Halten Sie die Taste gedrückt, um die Temperatur schnell anzupassen. Die Einstel-
lung wird automatisch nach 3 Sekunden Inaktivität gespeichert. Die angezeigte Temperatur 
ist die aktuelle Temperatur der Fächer, es dauert eine Weile, bis die eingestellte Tempera-
tur erreicht ist. Temperatureinstellungsbereich: -2068°F).

• Kühlmodus: Die Werkseinstellung ist MAX (Schnellkühlmodus) und kann nicht angepasst 
werden.

• Batterieschutzmodus: Werkseinstellung ist M (Mittel) und kann nicht angepasst werden.
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Spannungstabelle:

Die Spannungen sind theoretische Werte, Abweichungen sind in verschiedenen Szenarien 
möglich.
• Temperaturskala umstellen Schalten Sie die Kühlbox aus, drücken und halten Sie gleichzeitig 

für 3 Sekunden, bis E1 angezeigt wird. Wechseln Sie zu E5, indem Sie drücken, dann können 
Sie mit und zwischen Celsius und Fahrenheit umschalten.

• Zurücksetzen: Schalten Sie die Kühlbox aus, drücken und halten Sie gleichzeitig für 3 Sekun-
den, es wird E1 angezeigt. Drücken Sie erneut 3 Sekunden gleichzeitig, bis das Display blinkt, 
was bedeutet, dass der Reset abgeschlossen ist.

Empfohlene Temperaturen für gängige Lebensmittel:

• Getränke: 5°C / 41°F
• Obst: 546°F
• Gemüse: 350°F
• Feinkost: 4°C / 39°F
• Wein: 10°C / 50°F
• Eiscreme: -10°C / 14°F
• Fleisch: -18°C / 0°F

Die Spannungen sind theoretische Werte, Abweichungen sind in verschiedenen Szenarien 
möglich.

• Temperaturskala umstellen Schalten Sie die Kühlbox aus, drücken und halten Sie gleichzeitig 
für 3 Sekunden, bis E1 angezeigt wird. Wechseln Sie zu E5, indem Sie drücken, dann können 
Sie mit und zwischen Celsius und Fahrenheit umschalten.

• Zurücksetzen: Schalten Sie die Kühlbox aus, drücken und halten Sie gleichzeitig für 3 Sekun-
den, es wird E1 angezeigt. Drücken Sie erneut 3 Sekunden gleichzeitig, bis das Display blinkt, 
was bedeutet, dass der Reset abgeschlossen ist.

Empfohlene Temperaturen für gängige Lebensmittel:

• Getränke: 5°C / 41°F
• Obst: 546°F
• Gemüse: 350°F
• Feinkost: 4°C / 39°F
• Wein: 10°C / 50°F
• Eiscreme: -10°C / 14°F
• Fleisch: -18°C / 0°F
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Reinigung:
• Schalten Sie Die Kühlbox aus und ziehen Sie den Stecker, um einen Stromschlag zu vermei-

den.
• Reinigen Sie Die Kühlbox mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es ab.
• Tauchen Sie Die Kühlbox nicht in Wasser und reinigen Sie es nicht direkt.
• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, da die se Die Kühlbox beschädigen 

können.

Lagerung:
• Schalten Sie Die Kühlbox aus und ziehen Sie den Stecker.
• Nehmen Sie alle Artikel aus dem Gerät.
• Wischen Sie überschüssiges Wasser mit einem weichen Tuch ab.
• Stellen Sie die Kühlbox an einen kühlen und trockenen Ort.
• Lassen Sie den Deckel leicht geöffnet, um Geruchsbildung zu vermeiden.
• Empfohlene Lagerumgebung: Umgebungstemperatur 25°C, Luftfeuchtigkeit ≤ 75%.

Abtauen:
• Schalten Sie Die Kühlbox aus und ziehen Sie den Stecker, um einen Stromschlag zu vermei-

den.
• Nehmen Sie alle gelagerten Gegenstände heraus.
• Lassen Sie den Deckel offen und wischen Sie das abgetaute Wasser ab.
• Verwenden Sie niemals scharfe oder spitze Werkzeuge, um Eis zu entfernen oder festgefro-

rene Gegenstände zu lösen.

Fehlerbehebung.

F1: Möglicherweise niedrige Spannung. Stellen Sie den Batterieschutz auf 
Mittel oder Niedrig ein.
F2: Der Kondensatorlüfter ist überlastet. Trennen Sie die Kühlbox 
5 Minuten vom Strom und starten Sie sie neu.
F3: Der Kompressor startet zu oft. Trennen Sie die Kühlbox 5 Minuten vom 
Strom und starten Sie sie neu.
F4: Der Kompressor startet nicht. Trennen Sie die Kühlbox 5 Minuten vom 
Strom und starten Sie sie neu.
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F5: Überhitzung des Kompressors oder der Elektronik. 
Trennen Sie die Kühlbox 5 Minuten vom Strom und starten Sie ihn neu.
F6: Keine Parameter vom Controller erkannt. Trennen Sie die 
Kühlbox 5 Minuten vom Strom und starten Sie ihn neu.
F7/F8: Temperatursensor defekt. Kontaktieren Sie den Hersteller.

Garantie
Auf dieses Produkt erhalten Sie standardmäßig die gesetzliche Herstellergarantie von 2 Jahren. 
Um Anspruch auf diese Garantie zu erheben, können Sie in das Geschäft zurückkehren oder den 
Kundenservice kontaktieren. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Für einen Anspruch 
auf die Garantie bitten wir Sie, das Original-Kaufbeleg (oder eine Kopie) vorzulegen. Bitte beach-
ten Sie, dass die Garantie ausschließlich bei normalem Haushaltsgebrauch des Produkts gilt.

Technische informationen

• Modell: Coolmove 15
• Nennspannung: DC12/24V oder AC100~240V (mit speziellem Adapter)
• Nennleistung: 45W
• Kapazität: 14,6L
• Geräuschpegel: ≤45dB
• Temperatureinstellungsbereich: -20~+20°C
• Klimakategorie: T/ST/N/SN
• Abmessungen: 584 x 240 x 382 mm
• Gewicht: 8,5kg
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Safety instructions.
WARNING!

• Do not operate the cool box if it is visibly damaged.
• Do not block the gaps of the cool box with things like pin, wire, etc.
• Do not expose the cool box to rain or soak it in water.
• Do not place the cool box near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, 

gas ovens etc.)
• Do not store any explosive substances like spray cans with a flammable propellant.
• Ensure the supply cord is dry and not trapped or damaged.  Do not locate multiple portable 

socket-outlets or portable power supplies at the rear of the cool box.
• Check the voltage specification on the type plate corresponds to that of the energy supply. 

The cool box is only to be used with the power supply unit provided with the cool box.
• Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the cool box, 

unless they are of the type recommended by the manufacturer.
• Once unpacked and before turning on, the cool box must be placed on a level surface for 

more than 6 hours.
• Make sure that the cool box stays horizontally when it is running. The tilt angle must be less 

than 5° for long time running and be less than 45° for short time running.
• Keep the ventilation openings in the unit casing or in the built-in structure free of obstacles.
• Keep the cool box stable on the ground or in the car; Do not drain upside down

CAUTION!

• Repairs may only be carried out by qualified personnel. Incorrect repair may cause danger. 
The lamp and supply cord must be replaced by the manufacturer or qualified persons.

• The installation of DC power in the boat must be handled by qualified electricians.
• The cool box can only use our dedicated rechargeable batteries, non-rechargeable batteries 

are prohibited, otherwise there may be a danger of fire and explosion.
• In use or during storage, battery found there has been high fever, leakage, odor, distortion 

and other anomalies, please stop using it immediately and stay away from the battery.
• Battery end of life should be immediately removed from the equipment, please properly 

handle security of spent batteries, do not put into fire or water.
• Children should not play with the cool box. Cleaning and user maintenance should not be 

done by children without supervision.
• The cool box can be used by children aged from 8 years and above and persons with
• reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
• they've been given supervision or instruction concerning use of the cool box in a safe way 

and understand the hazards.

NOTICE!

• Disconnect the power supply before each cleaning and maintenance and after every use.
• Do not use sharp tools to defrost;  Do not damage the refrigerant circuit.
• Risk of child entrapment. Before you throw away your old cool box take off the
• doors: leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
• Check if the cooling capacity of the cool box is suitable for storing the food or medicine. 

Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.
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• •  If the cool box is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the 
door open to prevent mould developing within the cool box.

• • The cool box is intended to be used in household and similar applications such as:
• - Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
• - Camping, Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential environments;
• - Bed and breakfast type environments;
• - Catering and similar non-retail applications.
• •  Information, illustrations and specifications in this manual reflect the most current availa-

ble at the time of publication, are subject to change without prior notice.
• Please according to local regulations regarding disposal of the cool box for its flammable 

refrigerant and blowing gas.

Productfeatures.

• High-efficiency DC compressor and conversion module.
• CFC free and great heat insulation.
• DC 12/24V or AC 100~240V (using dedicated adapter) power supply.
• Fast  cooling to  -20°C (based on 25°C room temperature).
• Three stage  battery  protection system  prevents vehicle  run out of battery.
• Specific  parts:  interior  LED  light,  handle, flat straight  bracket.

Installation instructions.

Flat straight bracket installation:

1.Align the flat straight bracket with the metal  slots.(Note: the smooth side of the flat straight 
bracket must be upwards.） 
2.When placing the refrigerator against the wall, align and insert the first or third
 convex slot of the flat straight bracket into the metal slot.
3.When placing the refrigerator independently, align and inset the middle convex slot of the flat 
straight bracket into the metal slot.
4.The  installation  is completed.
• 

Productstructure.

• Door latch
• Sealing strip
• Storage room
• Control panel Handle
• Flat straight bracket
• Machine compartment
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Flat straight bracket disassembly: 

1. Remove the flat straight bracket.                                      
2. The  disassembly is completed.
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Funktion und bedienung
TEMPERATURE CONTROL

LED DISPLAY

• Power  Supply: connect to  DC  12V/24V or AC  100-240V  power (using dedicated adapter).
• Display Screen Initialization）connect to the power supply and the display will be on for

3 seconds then enter the normal operating mode.
• Power ON/OFF）press   to switch ON/OFF.
• Temperature Setting）under the running state, press  and    to enter the temperature setting. 

Press   to increase temperature, and  press   to decrease temperature.  Keep pressing or to 
adjust the temperature quickly. The setting will be saved automatically after stopping opera-
ting for 3 seconds. Note: the temperature displayed is the current

• temperature of the compartments, it’ll take a while to reach the set temperature. Tempera-
ture setting  range: -20~20°C.

• Cooling Mode）factory setting is  MAX(fast cooling mode) and it is not adjustable.
• Battery Protection Mode）factory setting is  M(Medium) and it is not adjustable. 

Voltage Reference:

the voltage is theoretical value, there may be a deviation in different sceneries.
• Temperature Unit Setting）switch OFF the fridge,long press  at the same time for 3 seconds 

until displays  E1, and switch to  E5 by pressing, then press or to switch Celsius or Fahren-
heit.

• Reset）switch OFF the fridge, long press    at  the same time for three seconds, it will   display  
E1, under  E1 mode, long press at the same time again for three seconds  until the screen 
flashes which means it has been reset.

•  Recommended temperature for common food:
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Recommended temperature for common food: 

Cleaning:

• Switch  off and unplug the cool box first to avoid electric shock.
• Use wet cloth to clean the cool box and dry it.
• Do not soak the cool box in water and do not wash it directly.
• Do not use abrasive cleaning agents during cleaning as these can damage the cool box.

Storage:
• If the cool box will not be in use for a long time, please follow the instruction:
• Switch  off and unplug the cool box.
• Take  out all the items stored in the cool box.
• Wipe off excess water with a soft  rag.
• Put the fridge in a cool and dry place.
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• Leave the lid slightly open to prevent odors from forming.
• Recommended  storage environment:
• ambient temperature: 25°C, ambient humidity: ≤  75%.

Defrosting:
Humidity can form frost in the interior of the cooling cool box or on the evaporator. This reduces 
the cooling capacity. Defrost the cool box in good time to avoid this.Switch  off and unplug the 
cool box first to avoid electric shock. Take  out all the items stored in the cool box. Keep the lid 
open. Wipe off the defrosted water.


